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SJABBAT SJALOM

Sjabbat Weekblad voor Nederland

Nr. 47
Parasjat Wajjakheel - Sjekaliem
 27 Adar I, 5763
Overzicht Wajjakheel

M

osjé Rabbeinoe spoort Bnei Jisraël aan Sjabbat te houden en vraagt donaties voor het materiaal voor de bouw van het Misjkan (Tent der samenkomst). Hij verzamelt goud, zilver, edelstenen, die​ren​huiden en garen, zowel als kruiden en olijfolie voor de menora en voor zalving. De vorsten van elk van de twaalf stammen brengen de edelstenen voor de borstplaat en efod van de Kohen Ĝadol. Hasjem wijst Betsalel en Oholiav aan als meester-vaklieden voor de bouw van het Misjkan en het bijbehorende vaatwerk.  Bnei Jisraël geven zoveel dat Mosjé op zeker moment de giften moet weigeren. Speciale gor​dijnen met twee verschillende bedekkingen worden ontworpen om dienst te doen als materiaal voor het dak en de ingang van het Misjkan. Met goud bedekte panelen op zilveren voetstukken worden met elkaar ver​bonden en vormen de muren van het Misjkan. Betsalel maakt de aron hakodesj (de heilige ark), waarin de Tabletten met de Tien Geboden bewaard worden, van hout, van binnen en van buiten overdekt met goud. Op de deksel van de ark bevinden zich twee kleine figuurtjes, die met hun gezichten naar elkaar toegekeerd staan, en die met hun vleugels de ark bedekken. De menora – zevenarmige kandelaar – en de sjoelchan – de tafel met de toonbroden, worden ook van goud gemaakt. Twee altaars worden er gemaakt: een klein kruidenaltaar van hout, overtrokken met goud, en een groter altaar voor de offers, gemaakt van hout en overtrokken met koper.
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Inzicht in Wajjakheel

„Iedereen die een gave in goud aan Hasjem gewijd heeft … Allen die een heffing van zilver en koper afgezonderd hebben…” (Sjemot 35:22, 24)
Wanneer onze parasja spreekt over de giften van goud, gebruikt het de uitdrukking „aan Hasjem gewijd” [volgens vertaling choemasj Onderwijzer], maar er staat letterlijk: „Iedereen die met iets van goud voor Hasjem gezwaaid heeft”, terwijl als er gesproken wordt over de mensen die zilveren (en koperen) voorwerpen voor het Misjkan opzij hadden gelegd, dan spreekt Tora letterlijk van „Allen die een heffing van zilver en koper opgeheven hadden”. Waarom dit verschil tussen de gouden en de zilveren en koperen voorwerpen? De Ramban zegt hierover het volgende: Diegenen die goud brachten, waren in de minderheid vergeleken met diegenen die zilveren en koperen voorwerpen brachten. Wanneer iemand iets van zilver bracht, dan wilde hij dat laten zien, dus werd het voor hem opgeheven en dan werd er bij vermeld „dit is de troema die ploni ben ploni aan het Misjkan geeft” (zoals men omroept op Sjabbat wat iemand aan de beit knesset geeft als hij is opgeroepen en er een misjeberach voor hem gemaakt is) en dan werd het omhoog gehouden, zodat iedereen het kon zien. Maar als iemand iets van goud doneerde, dan werd daar extra aandacht aan besteed, dan werd het niet alleen omhoog gehouden, maar er werd mee gezwaaid en de hele gemeente riep „sjkoiach”. Want wanneer men iets belangrijks wil geven aan de beit knesset, wil men zijn naam er onder zien staan. Wie met een gouden creditcard Hasjems woning op aarde steunt, heeft iets om trots op te zijn.

Ervaring niet vereist 

„En ieder wiens hart hem aanspoorde” (35:21)
Stel je eens voor, je zoekt een baan en staat  voor een hi-tech fabriek waar ze computers bouwen. Je biedt je diensten aan om chips te maken.
Iedere chip is in staat miljoenen bereke​ningen te maken in de tijd dat jij gezegd heb: „Ik zoek een baan.”
Ze zeggen tegen je: „Mooi. Wat is je ervaring?”

Je zegt: „Nee, ik heb geen ervaring, maar ik weet in mijn hart dat ik alle chips die u nodig heeft kan maken.” 

„Ja, dat is mooi,” zullen ze antwoorden, „kijk, daar aan de overkant is een voedselfabriek, daar bakken ze chips. Probeer het daar eens.”

Toen Bnei Jisraël uit Egypte trokken, waren zij vele jaren slaven geweest. Hun enige scholing bestond uit het aanmengen van cement en het hakken en sjeppen met stenen. Niet precies een ideale ach​ter​grond voor de training van een hoge graad van vak​manschap die nodig was voor de bouw van het Misjkan en alles wat daarin stond.

Waar kwam dan hun training als timmerman, borduurder, zilver- en goudsmid, beeldhouwerker en wever vandaan? En toch kwamen zij naar Mosjé en zeiden: „Wat u ook van ons eist, dat zullen wij doen.” En zij deden het!

Alhoewel het Misjkan de ongelofelijk ingewikkelde taak had om Hemel en Aarde met elkaar te vere​nigen, omdat het een spiritueel gebouw was, had het slechts bouwers nodig die de wil van Hasjem wilden uitvoeren. Dan zorgde Hasjem ervoor dat zij de nodige kennis daartoe hadden. 

Wanneer wij Hasjem willen dienen om goede Joden en een goed volk te zijn, dan moeten wij ons realiseren dat voorafgaande ervaring niet vereist is. Alleen een hart dat ons aanspoort.
Mosjé verzamelde de gehele gemeenschap Israël (Sjemot 35:1)

Voor de aanvang van de bouw van de Woning ver​zamelde Mosjé Rabeinoe de gemeenschap Israël. Schrijft Rasji ter plaatse: ‘dat was op de dag na Jom Hakipoeriem, toen hij [Mosjé] van de berg [Sinai] was afgedaald.’ Nu vinden we in parasjat Jitro over de zin 18:13: En het gebeurde de volgende dag dat Mosjé ging zitten om recht te spreken onder het volk, dat Rasji ook schrijft dat dit gebeurde op de dag na Jom Hakipoeriem, nadat Mosjé van de berg Sinai was afgedaald. Rasji haalt hier Sifré aan. Dus op dezelfde dag na Jom Hakippoeriem, na zijn afda​ling van de berg, ging Mosjé zitten en sprak recht on​der het volk èn gelastte hen de woning op te rich​ten.

Wat is het verband tussen die twee zaken onderling en waarom gebeurden beide juist op die dag, na Jom Hakipoeriem?

De Kli Jakar geeft de volgende verklaring: In onze afdeling van deze week verzamelde Mosjé het volk om hen te gelasten hun bijdragen te geven voor de bouw van de Woning. En hoewel hier gevraagd werd iets te geven door mensen die zojuist Tora op zich hadden genomen, vreesde Mosjé toch dat het zou kunnen gebeuren dat iemand iets zou geven ten behoeve van de bouw van de Woning, zilver of goud of iets anders, dat niet van hemzelf was. Voor​werpen ook waarvan men dacht dat de wettelijke en rechtmatige eigenaar te zijn, maar die door anderen werd opgeëisd, dat wil zeggen waarvan anderen beweerden de eigenaar te zijn.. En het zou toch niet mogelijk zijn om een woning te bouwen voor Hasjem van gestolen voorwerpen of van voorwer​pen waarvan het eigendom betwist werd. Dan zou de plaats van het Opperste Gerecht het symbool worden van onrecht.

Daarom verplichtte Mosjé Rabeinoe, voordat hij hen mededeling deed over de oprichting van de Woning dat ieder die aanspraak maakte op de bezittingen van een ander, naar hem op de rechtzitting zou komen. Eerst zou hij rechtspreken op basis van Tora over al de meningsverschillen die er bestonden tussen de mensen onderling. En zodra ieder van de Israëlieten met zekerheid  zou weten wat van hemzelf was en wat van zijn buurman, pas dan zou het mogelijk zijn om hun deel bij te dragen aan de heffing voor Hasjem en zodoende zou er zekerheid zijn dat de giften vrij zouden zijn van diefstal.

Het is heel belangrijk dat wij leren dat elke bijdrage waar op een verdenking rust dat er ook maar een twijfel bestaat over het eigendomsrecht van de goederen, dat die ongeschikt zijn als bijdrage voor de bouw van de Woning.

Dergelijke rechtspraak stilt ook alle ruzie in het Israëlietische kamp en vermeerdert de vrede en de vriend​schap. Als vervolgens iedereen bijdraagt tot de bouw van de Woning, wordt het Volk Israël één geheel.

Dit is de reden dat Mosjé het volk bijeen riep op de dag na Jom Hakipoeriem, de dag van vergiffenis en verzoening. Een heilige dag, die er toe bijdraagt dat er binnen het volk Israël vrede is. Die dag stemt de Israëlieten vergevingsgezind ten opzichte van elkaar. Daarom ook was juist die dag na Jom Hakiepoeriem bij uitstek de geschikte dag om een volledige eenheid te vormen binnen Israël, vlak voor de bouw van de Woning, die toch moest zijn een Woning waarin allen zich in verenigd zagen, een Woning van Vrede. 

De vier parasjiot.

Vier afdelingen handelen over de bouw van het Misjkan  [de Woning]  en zijn voorwerpen: Troema, Tetsawé, Wajakheel en Pekoedé. Wij vinden hier een volgorde van de gebeurtenissen die leiden tot een stroom van G’ddelijke inspiraratie naar het Joodse volk. In Troema en Tetsawé lezen wij over Hasjems gebod betreffende de uitrusting en aankle​ding van het Misjkan, de gebruiksvoorwerpen daar​van en de pries​ter​lijke kleren. Dit wordt genoemd een itaroeta die le’ela, een opwekking, afkomstig van Boven. Dit wordt gevolgd door een itaroeta die letata, een opwekking van beneden, in Parasjat Wajakheel, waar de opdrachten door Mosjé worden door gegeven aan het Joodse volk en door hen uitgevoerd. Ten slotte komt de werkelijke “stroom”, de Opperste Uitstroming van het G’ddelijke Licht van de Hemel naar de aarde: En de wolk bedekte de tent van de samenkomst en de Heerlijkheid van Hasjem vulde het Misjkan (Sjemot 40: 34), waarmee de bouw van de Woning voltooid is en het boek Sjemot wordt afgesloten.

HAFTARA: Melachiem II 12: 1-17

Jaloezie, lust en trots: volgens onze geleerden kunnen al onze fouten en zonden onder deze drie hoofden in​ge​deeld worden.

Deze week lezen wij Parasjat Sjekaliem, de eerste van de vier speciale hafarot tot Pesach. Zij vertegenwoor​di​gen de spirituele reiniging die in het hart moest plaats​vinden bij iedere Jood, om waardig bevonden te wor​den voor de uittocht uit Egypte. Wij moeten onszelf ontdoen van jaloezie, lustgevoelens en trots, voordat wij de titel „‘Am  Kadosj” [G-ds heilig volk] waardig zijn.

Parasjat Sjekaliem bevat de formulering voor de cor​rectie van jaloezie. De jaloezie van de broers van Joseef leidde hen ertoe hem voor twintig zilverstukken te verkopen. De correctie voor deze zonde is gevat in de bestemming van de halve sjekel aan de Tempel.
In tegenstelling tot andere donaties aan de Tempel, gebiedt Tora ons ten aanzien van de halve sjekel dat „de rijke niet meer geeft en de arme niet minder.” Daar​mee wordt de gelijkheid van iedere Jood benadrukt, en de mogelijkheid van jaloezie uitgebannen.
(Bronnen: Rabbi Mordechai Miller explained Pri Tzaddik)

Wat stoort Rasji?

Diepte analyse van zijn commentaar op Tora

DOOR: Avigdor Bonchek
Parasjat Wajjakheel 5763 (5761)
Van Rasji is bekend dat hij vaak antwoord geeft op verschillende vragen tegelijk door slechts één of twee woorden toe te voegen. Hier is daar een voorbeeld van.

EXODUS 35:4
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En Mosjé zei tegen de hele gemeente Israël zeggende: dit is het woord dat Hasjem geboden heeft te zeggen.

 Rasji
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Welk misverstand helpt Rasji hier te vermijden?

[image: image9.png]DT 9N? YD Y TN AT e



Een antwoord: 
Heb je opgemerkt dat het woord  tweemaal in dit vers gebruikt wordt?


Het woord [image: image15.png]DR BN TR ORY et OR T3



kan op twee manieren vertaald worden:

1) 
De gebruikelijke betekenis ervan is: Zeggende,” zoals in: „G-d sprak tot Mosjé, zeggende.” Het heeft dan de functie van aanhalingstekens in onze moderne manier van schrijven.

2)  Een andere betenis, die minder vaak voorkomt is: „om te vertellen,” of „om te zeggen,” zoals in: 

En Hasjem sprak tot Mosjé en Aharon om hen te vertellen (Leviticus 11:1)[image: image10.png]RN TTITIY R 3T T ThRE PRI )3 nTY B PR e TRt )




Rasji vertelt ons nu dat het tweede [image: image2.png]MRY



  in ons vers „om te vertellen” betekent. Het heeft niet de gewone betekenis van „zeggend,” zoals de betekenis is van het eerste    woord [image: image3.png]MRY



in het vers.

Maar hoe wist Rasji dat dit de betekenis hier is?

Rasji begrijpen

In Exodus 25:2 staat: „Hasjem sprak tot Mosjé, zeggende: Spreek tot de Israëlieten dat zij voor mij een offer nemen, etc.” Maar ons vers vervolgt: „Nemen jullie van wat van jullie is een heffing, etc.” Merk op, dat in ons vers Mosjé direct tegen het volk spreekt; hij citeert niet Hasjem. Zodoende wist Rasji dat [image: image4.png]MRY



hier „om hen te vertellen” betekent en dat hij niet G-d citeert.

Een nadere kijk

Maar wanneer wij wat nader kijken naar Rasji’s commentaar dan zien wij dat hij niet alleen de woorden „om hen te vertellen” toevoegt, maar hij voegt ook het woord mij toe. Waarom doet hij dat? 

Laten wij het nog eens met ons vers hierboven, 35:1 vergelijken.

In vers 35:1 staat: „Dit zijn de woorden die Hasjem geboden heeft, etc.” Waarom herhaalt de Tora in vers 4 dan nog eens „Dit is het woord dat Hasjem geboden heeft om te zeggen”?

Een antwoord: Het gebod in vers 35:1 was Sjabbat te houden; Mosjé zelf werd ook geboden deze mitswa Sjabbat te houden. Daarom staat er niet: „Dit zijn de woorden die Hasjem geboden heeft aan hen te vertellen.” Maar ons vers is gericht tot de Israëlieten en niet tot Mosjé, en daarom staat er nogmaals [image: image5.png]MRY



, maar nu in de betekenis van: „zeg hen.” Dit is de reden waarom Rasji er de nadruk op legt dat er staat: „G-d heeft mij geboden om jullie te vertellen.” G-d heeft Mosjé niet geboden een bijdrage te geven voor het Misjkan, maar Hij gaf Mosjé opdracht om de Israëlieten te zeggen dat zij moesten bijdragen tot de opbouw van het Miskan.
UIT DE SCHATKIST VAN CHASSIDISCHE VERTELLINGEN

Jullie zult geen vuur aansteken .... op Sjabbat (Sjemot 35: 3)

Reb Nachum van Tsjernobyl1 bracht eens de sjabbat door in het huis van Reb Sjimon Sjlomo, de vader van Reb Mosjé van Savran2. In overeen​stem​ming met de gewoonte werd voor zonsondergang een extra lange kaars aangestoken, die zou bran​den tot de ochtend, ten einde licht te geven voor ieder, die voordat de dag aanbrak, wilde opstaan om Tora te leren. Even na middernacht werd de gastheer en zijn familie wakker en zagen Reb Nachum door het huis strompel, zoals iemand die in het volstrekte duisternis in een vreemde omge​ving rondwaart en bang is ergens tegenop te botsen. Toen hij hoorde dat zijn gastheer ook wakker was vroeg Reb Nachum hem: „waarom hebben jullie geen extra lange kaars aangestoken die de hele nacht doorbrandt?”

Dit konden zij niet bevatten. De hele kamer was verlicht door de kaars die zij hadden aangestoken! De zaak werd onderzocht en toen bleek dat de kaars was uitgegaan en de niet-joodse dienstmeid had de kaars weer aangestoken. Maar omdat het Sjabbat was, was de Tsaddiek niet in staat om bij dit verboden vuur te zien!

Wie waren zij.

1. Reb Menachem Nachum Ben Zwi van Tsjernobyl (1730-1787) was de grondlegger van de Chas​sidi​sche Twersky-dynastie in het Oekraïnse Tsjerno​byl. Hij was één van de leerlingen van Israël b. Eliëzer, de Ba’al Sjem Tov, en na diens dood één van de voornaamste leerlingen van Dov Baer van Mezrich. Hij werd daarop als maggid [leraar] aangesteld in Tsjernobyl, waar hij in armoede leefde. Hij was één van de eersten die het Chassidisme propageerde, dwalend van dorp tot dorp in de Oekraïne. Behalve het geven van voordrachten hield hij zich veel bezig met liefdadigheid, met name met het vrijkopen van joodse boeren die gevangen waren genomen omdat zij de grondpacht niet betaald hadden aan de land​eigenaars.

2. Mozes Zwi Savran (d. 1838) was de grootvader van David Bendery, de schoonzoon van Reb Mena​chem Nachum van Tsjernobyl. Hij bekleede rabbi​nale posities in Berdisjev, Savran en Titsjlinik.

	LIEFDE VOOR HET LAND
Selecties uit klassieke Tora bronnen met een speciale relatie  tussen het Volk Israël en Erets Jisraël 
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Iedere keer wanneer de profeet Elisja door Sjoenam kwam, genoot hij van de gast​vrijheid van een „Grand Dame” die hem niet alleen van maaltijden voorzag, maar ook voor hem een speciale gastenkamer liet maken, waar hij zich comfortabel kon terug​trekken. Hij beloonde haar goedheid door haar te zegenen met de geboorte van een kind, en verscheidene jaren later bracht Elisja dat kind terug tot leven na dat hij plot​seling gestorven was. (Melachiem II, 4:8-37)

Een Arabisch dorp, Solem, ligt op de plek waar dit alles plaatsvond, en de dichtstbijzijnde Joodse nederzetting is de mosjav sjitoefi [coöperatieve nederzetting] Merchavia.



Bezoek ook onze website:
www.Sjema-jisrael.org of www.hoor-israel.org 
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Dit is het woord dat Hasjem geboden heeft: Rasji: Mij geboden heeft jullie te zeggen.
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